
Declaration corresponding to SEZ  SEZ ႏွင့္သကဆ္ိငုေ္သာ ေၾကညာလႊာ 

This chapter describes procedures for import declaration and export declaration corresponding to “Special 

Economic Zone” (SEZ) in Myanmar. The importer/exporter which has office in SEZ is divided to 2 groups, “Free 

Zone Business” (FZB) and “Promotion Zone Business” (PZB). 

ဤအခန္းသည ္ ျမနမ္ာႏုိင္ငရံွ ိ " အထူးစီးပြားေရးဇနု ္ (SEZ)" ႏွင္ ့ သက္ဆုိင္ေသာ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာ ႏွင္ ့ ထုတ္ကုန္ 

ေၾကညာလႊာမ်ားအတြက္ လုပ္ငန္းစဥအ္ားေဖာ္ျပထားပါသည္။ SEZ အတြင္းရံုးခန္းရွေိသာ ကုန္တင္သြင္း/တင္ပို႔သူမ်ားအား အပု္စ ု 2 

ဖြဲ႔ခြဲျခားထားၿပီး " Free Zone Business (FZB) ႏွင္ ့“Promotion Zone Business” (PZB).ဟူ၍ျဖစပ္ါသည္။ 

 
Import declaration သြငး္ကနုေ္ၾကညာလႊာ 

 
<IDA screen sample (common)-1> 
 

 
 
<IDA screen sample (common)-2> 
 

 
 
<IDA screen sample (common)-3> 
 

 
 
<IDA screen sample (common)-4> 
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<IDA screen sample (detail)> 

 
 
Free Zone Business (FZB) 
 
<In case of applying SEZ exemption/reduction>  
 

အထူးစီးပြားေရးဇုန္ဆုိငရ္ာ အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း/ အခြန္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းမ်ားအား ေလွ်ာက္ထားသည္ကိစၥရပ ္
 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
1 Type of import code သြင္းကုန္အမ်ိဳးအစား 

code 
Input “X”. 
"X" အားျဖည့္သြင္းပါ။ 

2 Type of importer code 
ကုန္တင္သြင္းသူအမ်ိဳးအစား code 

(Pending)  ဆိငုး္ငံထ့ားျခငး္ 
Input “3” (Cargo unrequired the MOC license (for SEZ etc.)).  
3 အားျဖည့္ပါ။ MOC မွလိုင္စငမ္လုိအပ္ေသာ ကုန္စည ္( SEZ အတြက္ 
) 

3 Importer code ကုန္တင္သြင္းသူ code Input the importer/exporter code which is issued by customs 
at the time of user registration.  
MACCS အသုံးျပဳသူမ်ားမွတ္ပံုတင္ျခင္း ျပဳလုပ္သည့္အခ်နိ ္ တြင ္
အေကာက္ခြနမ္ွထုတ္ျပနေ္ပးထားေသာ ကုန္တင္သြင္း/ တင္ပို႔သူ code 
ကို ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

4 Import license/approval identification  
သြင္းကုန ္လုိင္စင/္ အတည္ျပဳခ်က္ 
စစေ္ဆးျခင္း 

1. When it is import from Myanmar domestic area (outside 
of SEZ), input “SZEX”. (*)  
ျမနမ္ာျပည္တြင္း ဧရိယာမ ွတင္သြင္းေသာအခါ ( SEZ ၏ျပငပ္ ) " 
SZEX " အားျဖည့္သြင္းရပါမည္။ (*)  

2. When it is import from foreign country, the unique input is 
not necessary for SEZ. 
ႏုိင္ငံျခားတုိင္းျပညမ္ ွ တင္သြင္းေသာအခါ SEZ အတြက္ 
တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပပ္ါ။ 
(*) In case of trade between FZB and PZB/Domestic business, 
operation should be as follows. 
(*)FZBႏွင္P့ZB/ျပည္တြင္းစီးပြားေရးလုပင္န္းမ်ားအၾကားကုန္သြယ္သည္ ့
ကိစၥရပ္မ်ားတြင ္ေအာက္ပါအတုိင္း လုပ္ေဆာင ္ရပါမည္။ 
1. Exporter should get declaration No. by EDA service.  
ကုန္တငပ္ို႔သည ္ EDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင္ ့ ေၾကညာလႊာနပံါတ္ ရယူထားရ 
ပါမည္။ 
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2. Exporter should notice the issued declaration No. to the 
importer.  
ကုန္တငပ္ို႔သူသည ္ ကုန္တင္သြင္းသူထံ ထုတ္ျပန္ထားေသာ 
ေၾကညာလႊာနံပါတ္အား အသိေပးရပါမည္။ 

3. Importer should input the noticed declaration No. 
in“Import license/approval No. etc.” by IDA service  
ကုန္တင္သြင္းသူသည ္ IDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင္ ့  အသိေပး ထားေသာ 
ေၾကညာလႊာနံပါတ္အား"သြင္းကုန္လုိင္စင/္ အတည္ျပဳခ်က္ 
နံပါတ္.." တြင ္ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

4. Importer should notice the declaration No. issued by IDA 
service to the exporter.  
ကုန္တင္သြင္းသူသည ္IDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့ ္ထုတ္ျပန္ထားေသာ 
ေၾကညာလႊာနံပါတ္ အား ကုန္တငပ္ို႔သူထံ အသိေပးရပါမည္။ 

5. Exporter should input the noticed declaration No. 
in“Export license/approval No. etc.” by EDA service.  
ကုန္တငပ္ုိ႔သူသည ္ EDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင္ ့ အသိေပးထားေသာ 
ေၾကညာလႊာနံပါတ္အား " ထုတ္ကုန္လုိင္စင/္ အတည္ျပဳခ်က္ 
နံပါတ္.." တြင ္ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

5 Import license/approval No. etc. 
သြင္းကုန္လုိငစ္င/္အတည္ျပဳခ်က္ 
နံပါတ္ … 

1. When it is import from Myanmar domestic area 
(outside of SEZ), input export declaration No. (*)  
ျမနမ္ာျပည္တြင္း ဧရိယာမ ွတင္သြင္းေသာအခါ ( SEZ ၏ျပငပ္ ) " 
ထုတ္ကုန္ေၾကညာလႊာနပံါတ္ "အား ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ (*)  

2. When it is import from foreign country, the unique input is 
not necessary for SEZ. 
ႏုိင္ငံျခားတုိင္းျပညမ္တွင္သြင္းေသာအခါ SEZ အတြက္ တသမတ္တည္း 
ျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။  

6 Arrival location for bonded 
transportation   
အေကာက္ခြန္ႀကီးၾကပ္မႈျဖင္ ့သယ္ေဆာင္ျခင္း 
အတြက္ ဆိုက္ေရာက္ သည့္ေနရာ 

(Pending) Because in case of “with bonded transportation” of 
container cargo, manual operation is uncertain. ဆုိငး္ငံံထ့ားျခငး္ ( 
အဘယေ္ၾကာင့္ဆိေုသာ္ ကနုေ္သတာၱျဖင့္သယေ္ဆာငေ္သာ 
ကနုစ္ညမ္်ားအား Bonded Transportation ျဖင္ ့
သယယ္သူည့္ကစိၥမ်ားတြင ္
လကူုိယတ္ိငုေ္ဆာငရ္ြကသ္ည့္လပုင္နး္စဥသ္ည ္ေသခ်ာမႈ မရွပိါ။ ) 
Input the bonded area code for the place where cargo finally 
carried in which is issued by customs. 
အေကာက္ခြနမ္ွထုတ္ျပန္ထားသည္ ့ကုန္စညေ္နာက္ဆုံး တငေ္ဆာင္ရာ 
ေနရာ၏ အေကာက္ခြန္ႀကီးၾကပ္မႈဧရိယာ code အား ျဖည့္သြင္း 
ရပါမည္။ 

7 Exemption/Reduction code of Advanced 
Income tax 
ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန္၏ ကင္းလြတ္ ခြင့္ျပဳျခင္း ႏွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆုိငရ္ာ code 

No input.  
ျဖည့္သြင္းရန္မလုိပါ။ 

8 Reduction amount of Advanced Income 
tax 
ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန္၏ေလ်ာ့ေပါသ့ည္ပ့မာဏ 

No input.   
ျဖည့္သြင္းရန္မလုိပါ။ 



 
<In case of not applying SEZ exemption/reduction> အထးူစးီပြားေရးဇနုဆ္ိငုရ္ာ အခြနက္ငး္လြတျ္ခငး္/ အခြနေ္လ်ာေ့ပါျ့ခငး္ 

မ်ားအား မေလွ်ာကထ္ားသညက္စိၥရပ ္

9 Exemption/Reduction code of customs 
duty 
အေကာက္ခြန၏္ ကင္းလြတ္ခြင္ ့ ျပဳျခင္း ႏွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆိုငရ္ာ code 

No input.   
ျဖည့္သြင္းရန္မလုိပါ။ 

10 Reduction amount of customs duty 
အေကာက္ခြန၏္ ေလ်ာ့ေပါ့သည္ ့ပမာဏ 

No input.  
ျဖည့္သြင္းရန္မလုိပါ။ 

11 Exemption/Reduction code of 
Commercial tax 
ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြန္၏ ကင္းလြတ္ခြင္ ့ ျပဳျခင္း 
ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါျ့ခင္း ဆိင္ရာ code 

No input.  
ျဖည့္သြင္းရန္မလုိပါ။ 

12 Reduction amount of Commercial tax 
ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြန္၏ေလ်ာေပါ့သည္ပ့မာဏ 

No input.   
ျဖည့္သြင္းရန္မလုိပါ။ 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
1 Type of import code  သြင္းကုန္အမ်ိဳးအစား 

code 
Input one of the following codes which is matched to the type of 
declaration. ေၾကညာလႊာအမ်ိဳးအစာႏွင့္ကုိက္ညီေသာ ေအာက္ေဖာ္ျပပါ 
codes မ်ားကို ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 
A : Import declaration  
B : Import declaration (Temporary admission/ importation)   
C : Import declaration (Drawback)   
D : Import declaration (Inward processing)   
E : Import declaration (Outward processing)   
F : Import declaration (Re-Importation)   
G : Import declaration (Repaired and return)   
H : Import declaration (Into bond)   
I : Import declaration (Ex-bond)   
S : Import declaration (SO)   

2 Type of importer code  
ကုန္တင္သြင္းသူအမ်ိဳးအစား code 

(Pending) ဆိငုး္ငံထ့ားျခငး္ 
Input “3” (Cargo unrequired the MOC license (for SEZ etc.)).  
3 အားျဖည့္ပါ။ MOC မွလိုင္စင္မလုိအပေ္သာ ကုန္စည ္( SEZ အတြက္ ) 

3 Importer code  ကုန္တင္သြင္းသူ code Input the importer/exporter code which is issued by customs at 
the time of user registration.   
MACCS အသုံးျပဳသူမ်ားမွတ္ပံုတင္ျခင္း ျပဳလုပ္သည့္အခ်ိန ္ တြင ္
အေကာက္ခြနမ္ွထုတ္ျပနေ္ပးထားေသာ ကုန္တင္သြင္း/ တငပ္ို႔သူ code ကုိ 
ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

4 Import license/approval identification   
သြင္းကုန္လုိငစ္င/္အတည္ျပဳခ်က္စစ္ေဆးျခင္း 

1. When it is import from Myanmar domestic area (outside of 
SEZ), input “SZEX”. (*)    

ျမနမ္ာျပည္တြင္း ဧရိယာမ ွတင္သြင္းေသာအခါ ( SEZ ၏ျပငပ္ ) " SZEX " 
အားျဖည့္သြင္းရပါမည္။ (*)  
2. When it is import from foreign country, the unique input is not 



necessary for SEZ. 
ႏုိင္ငံျခားတုိင္းျပညမ္တွင္သြင္းေသာအခါSEZအတြက္တသမတ္တည္း 
ျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
(*) In case of trade between FZB and PZB/Domestic business, 
operation should be as follows.  
(*)FZBႏွင္P့ZB/ျပည္တြင္းစီးပြားေရးလုပင္န္းမ်ားအၾကားကုန္သြယ္သည္ ့
ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ေအာက္ပါအတုိင္း လုပ္ေဆာင္ရ ပါမည္။ 
1. Exporter should get declaration No. by EDA service.  
ကုန္တငပ္ို႔သည ္ EDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင္ ့ ေၾကညာလႊာနပံါတ္ ရယူထားရပါ 
မည္။ 
1. Exporter should notice the issued declaration No. to the 

importer. 
ကုန္တငပ္ို႔သူသည္ကုန္တင္သြင္းသူထံထုတ္ျပန္ထားေသာေၾကညာလႊာ 
နံပါတ္အား အသိေပးရပါမည္။ 

2. Importer should input the noticed declaration No. in“Import 
license/approval No. etc.” by IDA service.  
ကုန္တင္သြင္းသူသည ္IDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင္ ့ အသိေပး ထားေသာ 
ေၾကညာလႊာနံပါတ္အား  " သြင္းကုန္လုိင္စင/္အတည္ျပဳခ်က္နပံါတ္.." 
တြင ္ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

3. Importer should notice the declaration No. issued by IDA 
service to the exporter. 
ကုန္တင္သြင္းသူသည ္IDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့ ္ထုတ္ျပန္ထားေသာ 
ေၾကညာလႊာနံပါတ္ အား ကုန္တငပ္ို႔သူထံ အသိေပးရပါမည္။ 

4. Exporter should input the noticed declaration No. in“Export 
license/approval No. etc.” by EDA service. 
ကုန္တငပ္ုိ႔သူသညE္DAလုပင္န္းစဥ္ျဖင္အ့သိေပးထားေသာေၾကညာလႊာ 
နံပါတ္အား"ထုတ္ကုန္လုိငစ္င/္အတည္ျပဳခ်က္နံပါတ္.." တြင ္ ျဖည့္သြင္း 
ေပးရပါမည္။ 

5 Import license/approval No. etc.  
သြင္းကုန္လုိငစ္င/္အတည္ျပဳခ်က္ 
နံပါတ္  

1. When it is import from Myanmar domestic area (outside of 
SEZ), input export declaration No. (*) 

ျမနမ္ာျပည္တြင္း ဧရိယာမ ွတင္သြင္းေသာအခါ ( SEZ ၏ျပငပ္ ) " 
ထုတ္ကုန္ေၾကညာလႊာနပံါတ္ "အား ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ (*)  

2. When it is import from foreign country, the unique input is 
not necessary for SEZ.  

ႏုိင္ငံျခားတုိင္းျပညမ္တွင္သြင္းေသာအခါSEZ အတြက္ တသမတ္တည္း 
ျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 

6 Arrival location for bonded 
transportation  အေကာက္ခြန္ႀကီးၾကပမ္ႈျဖင္ ့
သယ္ေဆာင္ျခင္း အတြက္ ဆိုက္ေရာက္ 
သည့္ေနရာ 

1. When “Type of import code” is not “S”, input the bonded area 
code for the place where cargo finally carried in which is issued 
by customs.  သြင္းကုနအ္မ်ိဳးအစား code သည ္ " S " မဟုတ္ပါက 
အေကာက္ခြနမ္ွထုတ္ျပန္ထားသည္ ့ ကုန္စညေ္နာက္ဆုံး တင္ေဆာင္ရာ 
ေနရာ၏ အေကာက္ခြန္ႀကီးၾကပမ္ႈဧရိယာ code အား ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 
2. When “Type of import code” is “S”, no input. 
သြင္းကုန္အမ်ိဳးအစား code သည ္" S " ျဖစပ္ါက ျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 



7 Exemption/Reduction code of Advanced 
Income tax  ႀကိဳတင္၀င္ေငြခြန္၏ ကင္းလြတ္ 
ခြင့္ျပဳျခင္း ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆုိင ္ရာ code 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 

8 Reduction amount of Advanced Income 
tax ႀကိဳတင္၀င္ေငြခြန္၏ ေလ်ာ့ေပါ ့ သည္ ့
ပမာဏ 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 

9 Exemption/Reduction code of customs 
duty  အေကာက္ခြန္၏ ကင္းလြတ္ခြင္ ့ ျပဳျခင္း 
ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါျ့ခင္းဆိုင္ရာ code 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 

10 Reduction amount of customs duty  
အေကာက္ခြန၏္ ေလ်ာ့ေပါ့သည္ ့ပမာဏ 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 

11 Exemption/Reduction code of 
Commercial tax  ကုန္သြယ္လုပ္ငန္းခြန္၏ 
ကင္း လြတ္ခြင့္ျပဳျခင္း ႏွင္ ့ ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း 
ဆုိင္ရာ code 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 

12 Reduction amount of Commercial tax  
ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြန္၏ ေလ်ာေပါ့သည္ ့
ပမာဏ 

The unique input is not necessary for SEZ.    
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 



Promotion Zone Business (PZB) 

<In case of applying SEZ exemption/reduction>  

အထူးစီးပြားေရးဇုန္ဆုိငရ္ာ အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း/ အခြန္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းမ်ားအား ေလွ်ာက္ထားသည္ကိစၥရပ ္

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
1 Type of import code 

သြင္းကုန္အမ်ိဳးအစား code 
Input “Z”.   
“Z” ကုိျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

2 Type of importer code 
ကုန္တင္သြင္းသူအမ်ိဳးအစား code 

(Pending)  ဆိငုး္ငံထ့ားျခငး္ 
Input “2” (Cargo for commercial use).  
2 ကုိ ျဖည့္ပါ။ ( ကုန္သြယ္မႈအတြက္အသုံးျပဳထားေသာ ကုန္ပစၥည္း ) 

 Importer code ကုန္တင္သြင္းသူ code Input the importer/exporter code which is issued by customs at the 
time of user registration.   
MACCS အသုံးျပဳသူမ်ားမွတ္ပံုတင္ျခင္း ျပဳလုပ္သည့္အခ်နိ ္ တြင ္
အေကာက္ခြနမ္ွထုတ္ျပနေ္ပးထားေသာ ကုန္တင္သြင္း/ တငပ္ို႔သူ code ကုိ 
ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

4 Import license/approval 
identification   
သြင္းကုန ္လုိင္စင/္ အတည္ျပဳခ်က္ 
စစေ္ဆးျခင္း 

1. When it is import from FZB, input “SZEX”. (*)  FZB 
မွကုန္တင္သြင္းေသာအခါ " SZEX " အားျဖည့္သြင္းရပါမည္။ (*)  
2. When it is import from foreign country, the unique input is not 
necessary for SEZ. 
ႏုိင္ငံျခားတုိင္းျပညမ္ ွ တင္သြင္းေသာအခါ SEZ အတြက္ 
တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပပ္ါ။  
(*) In case of trade between FZB and PZB/Domestic business, 
operation should be as follows.  
(*)FZBႏွင္P့ZB/ျပည္တြင္းစီးပြားေရးလုပင္န္းမ်ားအၾကားကုန္သြယ္သည္ ့
ကိစၥရပ္မ်ားတြင ္ေအာက္ပါအတုိင္း လုပ္ေဆာင္ရပါမည္။ 
1. Exporter should get declaration No. by EDA service.   
ကုန္တငပ္ို႔သည ္EDA လုပင္န္းစဥ္ျဖင္ ့ေၾကညာလႊာနံပါတ္ ရယူထားရပါ မည္။ 
2. Exporter should notice the issued declaration No. to the importer.  
ကုန္တငပ္ို႔သူသည္ကုန္တင္သြင္းသူထံထုတ္ျပန္ထားေသာေၾကညာလႊာနပံါတ္အား 
အသိေပးရပါမည္။ 
3. Importer should input the noticed declaration No. in“Import 

license/approval No. etc.” by IDA service.   
ကုန္တင္သြင္းသူသည ္ IDA လုပ္ငန္းစဥျ္ဖင္ ့  အသိေပး ထားေသာေၾကညာလႊာ 
နံပါတ္အား  " သြင္းကုန္လုိငစ္င/္အတည္ျပဳခ်က္နပံါတ္.." တြင ္ျဖည့္သြင္းရပါမည္။  
4. Importer should notice the declaration No. issued by IDA service to 
the exporter.  
ကုန္တင္သြင္းသူသည ္ IDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့ ္ ထုတ္ျပန္ထားေသာ ေၾကညာလႊာ 
နံပါတ္ အား ကုန္တင္ပို႔သူထံ အသိေပးရပါမည္။ 
5. Exporter should input the noticed declaration No. in“Export 
license/approval No. etc.” by EDA service.   
ကုန္တငပ္ုိ႔သူသည ္ EDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင္ ့ အသိေပးထားေသာ ေၾကညာလႊာ 
နံပါတ္အား " ထုတ္ကုန္လုိင္စင/္အတည္ျပဳခ်က္နပံါတ္.." တြင ္ ျဖည့္သြင္း ေပးရပါ 
မည္။ 

5 Import license/approval No. etc.  1. When it is import from FZB, input export declaration No.  



သြင္းကုန္လုိငစ္င/္အတည္ျပဳခ်က္ 
နံပါတ္ 

(*)FZBမွကုန္တင္သြင္းေသာအခါ "သြင္းကုနေ္ၾကညာလႊာနံပါတ္” အား ျဖည့္သြင္း 
ရပါမည္။ (*)  
2. When it is import from foreign country, the unique input is not 
necessary for SEZ.   
ႏုိင္ငံျခားတုိင္းျပညမ္ ွ တင္သြင္းေသာအခါ SEZ အတြက္ တသမတ္တည္း 
ျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 

6 Arrival location for bonded 
transportation  
အေကာက္ခြန္ႀကီးၾကပ္မႈျဖင္သ့ယ္ေဆာင ္
ျခင္းအတြက္ ဆိုက္ေရာက္ သည့္ေနရာ 

Input the bonded area code for the place where cargo finally carried in 
which is issued by customs.  အေကာက္ခြန္မထုွတ္ျပန္ထားသည္ ့
ကုန္စည္ေနာက္ဆုံး တင္ေဆာင္ရာေနရာ၏ အေကာက္ခြန္ႀကီးၾကပမ္ႈဧရိယာ 
code အား ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

7 Exemption/Reduction code of 
Advanced Income tax  
ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန္၏ကင္းလြတ္ခြင့္ျပဳျခင္း 
ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါျ့ခင္းဆုိငရ္ာ code 

Input the code for advanced income tax exemption/reduction which is 
defined by customs. အေကာက္ခြနမ္ွသတ္မွတ္ထားေသာ ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန၏္ 
ကင္းလြတ္ခြင့္ျပဳျခင္းႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆိုင္ရာ code အား ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

8 Reduction amount of Advanced 
Income tax  ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန၏္ 
ေလ်ာ့ေပါ ့သည္ ့ပမာဏ 

1. When inputted code in “Exemption/Reduction code of Advanced 
Income Tax” is the code for reduction, input the amount of reduction. 
“Exemption/Reduction code of Advanced Income Tax " 
တြင္ျဖည့္သြင္းခဲ့ေသာ code သည ္ ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆုိင ္ ရာ code ျဖစပ္ါက 
ေလ်ာ့ေပါ့သည္ ့ပမာဏအား ျဖည့္သြင္းရပါ မည္။ 
2. When inputted code in “Exemption/Reduction code of Advanced 
Income Tax” is the code for exemption, no input.  
“Exemption/Reduction code of Advanced Income Tax " 
တြင္ျဖည့္သြင္းခဲ့ေသာ code သည ္ ကင္းလြတ္ခြင့္ျပဳျခင္း ဆုိငရ္ာ code ျဖစ္ပါက 
ျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 

9 Exemption/Reduction code of 
customs duty  အေကာက္ခြန၏္ 
ကင္းလြတ္ခြင္ ့ ျပဳျခင္း ႏွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆိုငရ္ာ code 

Input the code for customs duty exemption/reduction which is defined 
by customs.   
အေကာက္ခြန၏္ ကင္းလြတ္ခြင့္ျပဳျခင္း ႏွင္ ့ ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း အတြက္ 
အေကာက္ခြနမ္ ွသတ္မွတ္ထားေသာ code ကို ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

10 Reduction amount of customs duty  
အေကာက္ခြန၏္ ေလ်ာ့ေပါ့သည္ ့ပမာဏ 

1. When inputted code in “Exemption/Reduction code of customs 
duty” is the code for reduction, input the amount of reduction.   

" အေကာက္ခြန၏္ ကင္းလြတ္ခြင္ ့ ျပဳျခင္း ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆိုင္ရာ code " တြင ္
ျဖည့္သြင္းထားေသာ code သည ္ ေလ်ာ့ေပါျ့ခင္းအတြက္ ျဖစ္ပါက 
ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း၏ ပမာဏအား ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 
2. When inputted code in “Exemption/Reduction code of customs 

duty” is the code for exemption, no input.  
" အေကာက္ခြန၏္ ကင္းလြတ္ခြင္ ့ ျပဳျခင္း ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆိုင္ရာ code " တြင ္
ျဖည့္သြင္းထားေသာ code သည ္ ကင္းလြတ္ခြင့္ျပဳျခင္းဆုိငရ္ာ code 
ျဖစေ္သာအခါ ျဖည့္သြင္းရနမ္လုိအပပ္ါ။ 

 
11 Exemption/Reduction code of 

Commercial tax   
ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြန္၏ကင္းလြတ္ခြင္ ့
့ျပဳျခင္း ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆုိငရ္ာ code 

Input the code for commercial tax exemption/reduction which is 
defined by customs.  
အေကာက္ခြနမ္ ွ သတ္မွတ္ထားေသာ ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြန၏္ ကင္းလြတ္ခြင္ ့
ျပဳျခင္း/ ေလ်ာ့ေပါျ့ခင္းဆုိငရ္ာ code အား ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

12 Reduction amount of Commercial 1. When inputted code in “Exemption/Reduction code of commercial 



  

tax  ကုန္သြယ္လုပ္ငန္းခြန္၏ 
ေလ်ာေပါ့သည္ ့ပမာဏ 

tax” is the code for reduction, input the amount of reduction. 
 " ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြန၏္ ကင္းလြတ္ခြင္ ့ ျပဳျခင္း ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါျ့ခင္းဆိုင္ရာ code 
" တြင ္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ code သည ္ ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းအတြက္ ျဖစ္ပါက 
ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း၏ ပမာဏအား ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 
2. When inputted code in “Exemption/Reduction code of commercial 

tax” is the code for exemption, no input.   
" ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြန၏္ ကင္းလြတ္ခြင္ ့ျပဳျခင္း ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆိုင္ရာ code " 
တြင ္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ code သည ္ ကင္းလြတ္ခြင့္ျပဳျခင္းဆုိင္ရာ code 
ျဖစေ္သာအခါ ျဖည့္သြင္းရနမ္လုိအပပ္ါ။  



<In case of not applying SEZ exemption/reduction> အထးူစးီပြားေရးဇနုဆ္ိငုရ္ာ အခြနက္ငး္လြတျ္ခငး္/ အခြနေ္လ်ာေ့ပါျ့ခင္း 

မ်ားအား မေလွ်ာကထ္ားသညက္စိၥရပ ္

No 
စဥ ္

Element name အခ်က္အလက္အမည ္ Remarks  
မွတ္ခ်က္မ်ား 

1 Type of import code  
သြင္းကုန္အမ်ိဳးအစား code 

Input one of the following codes which is matched to the type 
of declaration.  ေၾကညာလႊာအမ်ိဳးအစာႏွင့္ကုိက္ညီေသာ 
ေအာက္ေဖာ္ျပပါ codes မ်ားကို ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 
A : Import declaration 
B : Import declaration (Temporary admission/importation) 
C : Import declaration (Drawback) 
D : Import declaration (Inward processing) 
E : Import declaration (Outward processing) 
F : Import declaration (Re-Importation) 
G : Import declaration (Repaired and return) 
H : Import declaration (Into bond) 
I : Import declaration (Ex-bond)  
S : Import declaration (SO) 

2 Type of importer code  
ကုန္တင္သြင္းသူအမ်ိဳးအစား code 

(Pending) ဆိငုး္ငံျ့ခငး္ 
Input “2” (Cargo for commercial use).  
2 ကုိ ျဖည့္ပါ။ ( ကုန္သြယ္မႈအတြက္အသုံးျပဳထားေသာ ကုန္ပစၥည္း ) 

3 Importer code  
ကုန္တင္သြင္းသူ code 

Input the importer/exporter code which is issued by customs at 
the time of user registration.   
MACCS အသုံးျပဳသူမ်ားမွတ္ပံုတင္ျခင္း ျပဳလုပ္သည့္အခ်နိ္တြင္ 
အေကာက္ခြနမ္ွထုတ္ျပနေ္ပးထားေသာ ကုန္တင္သြင္း/ တင္ပို႔သူ code 
ကို ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

4 Import license/approval identification   
သြင္းကုန ္လုိင္စင/္ အတည္ျပဳခ်က္ 
စစေ္ဆးျခင္း 

1. When it is import from FZB, input “SZEX”. (*)  
FZB မွကုန္တင္သြင္းေသာအခါ " SZEX " အားျဖည့္သြင္းရပါမည္။ (*) 
2. When it is import from foreign country, the unique input is 

not necessary for SEZ.   
ႏုိင္ငံျခားတုိင္းျပညမ္ ွ တင္သြင္းေသာအခါ SEZ အတြက္ 
တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပပ္ါ။  
(*) In case of trade between FZB and PZB/Domestic business, 
operation should be as follows.  
FZBႏွငP္ZB/ျပည္တြင္းစီးပြားေရးလုပင္န္းမ်ား အၾကားကုနသ္ြယ္သည္ ့
ကိစၥရပ္မ်ားတြင ္ေအာက္ပါအတုိင္း လုပ္ေဆာင္ရပါမည္။  
1. Exporter should get declaration No. by EDA service.   
ကုန္တငပ္ို႔သည ္ EDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင္ ့ ေၾကညာလႊာနပံါတ္ ရယူထားရ 
ပါမည္။ 
2. Exporter should notice the issued declaration No. to the 

importer.    
ကုန္တငပ္ို႔သူသည္ကုန္တင္သြင္းသူထံထုတ္ျပန္ထားေသာ ေၾကညာလႊာ 
နံပါတ္အား အသိေပးရပါမည္။ 
3. Importer should input the noticed declaration No. in 



“Import license/approval No. etc.” by IDA service.  
ကုန္တင္သြင္းသူသည ္ IDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင္ ့ အသိေပးထားေသာ 
ေၾကညာလႊာ နံပါတ္အား  " သြင္းကုန္လုိငစ္င/္အတည္ျပဳခ်က္နံပါတ္.." 
တြင ္ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 
4. Importer should notice the declaration No. issued by IDA 

service to the exporter.  
ကုန္တင္သြင္းသူသည ္ IDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့ ္ ထုတ္ျပနထ္ားေသာ 
ေၾကညာလႊာနံပါတ္အား ကုန္တငပ္ို႔သူထံ အသိေပးရပါမည္။ 
5. Exporter should input the noticed declaration No. in“Export 
license/approval No. etc.” by EDA service.   
ကုန္တငပ္ုိ႔သူသည ္ EDA လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင္ ့ အသိေပးထားေသာ 
ေၾကညာလႊာနံပါတ္အား " ထုတ္ကုန္လုိင္စင/္အတည္ျပဳခ်က္နပံါတ္.." 
တြင ္ျဖည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

5 Import license/approval No. etc.  
သြင္းကုန္လုိငစ္င/္အတည္ျပဳခ်က္နပံါတ္ 

1. When it is import from FZB, input export declaration No. (*)    
FZBမွကုန္တင္သြင္းေသာအခါသြင္းကုနေ္ၾကညာလႊာနပံါတ္အားျဖည့္သြင္း 
ရပါမည္။ (*)  
2. When it is import from foreign country, the unique input is 
not necessary for SEZ.   
ႏုိင္ငံျခားတုိင္းျပညမ္ ွတင္သြင္းေသာအခါ SEZ အတြက္ တသမတ္တည္း 
ျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 

6 Arrival location for bonded 
transportation   
အေကာက္ခြန္ႀကီးၾကပ္မႈျဖင္ ့
သယ္ေဆာင္ျခင္း အတြက္ ဆိုက္ေရာက္ 
သည့္ေနရာ 

1. When “Type of import code” is “D” or “H”, input the bonded 
area code for the place where cargo finally carried in which is 
issued by customs.  

သြင္းကုန္အမ်ိဳးအစား code သည ္ " D " (သုိ႔) " H " ျဖစပ္ါက 
အေကာက္ခြနမ္ွထုတ္ျပန္ထားသည္ ့ ကုနစ္ညေ္နာက္ဆုံး တင္ေဆာငရ္ာ 
ေနရာ၏ အေကာက္ခြန္ႀကီးၾကပမ္ႈဧရိယာ code အား ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 
2. When “Type of import code” is not “D” and “H”, no input.   
သြင္းကုန္အမ်ိဳးအစား code သည ္ " D " (သုိ႔) " H " မဟုတ္ပါက 
ျဖည့္သြင္းရန္မလုိအပ္ပါ။ 

7 Exemption/Reduction code of 
Advanced Income tax 
ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန္၏ကင္းလြတ္ခြင့္ျပဳျခင္း 
ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါျ့ခင္းဆုိငရ္ာ code 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 

8 Reduction amount of Advanced 
Income tax   
ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန္၏ေလ်ာ့ေပါသ့ည္ပ့မာဏ 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 

9 Exemption/Reduction code of customs 
duty   
အေကာက္ခြန၏္ ကင္းလြတ္ခြင့္ျပဳျခင္း ႏွင့္ 
ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းဆိုငရ္ာ code 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 

10 Reduction amount of customs duty   
အေကာက္ခြန၏္ ေလ်ာ့ေပါ့သည္ ့ပမာဏ 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 

11 Exemption/Reduction code of 
Commercial tax   

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 



 
 

 ကုန္သြယ္လုပ္ငန္းခြန္၏ 
ကင္းလြတ္ခြင့္ျပဳျခင္း ႏွင့္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း  
ဆုိင္ရာ code 

 

12 Reduction amount of Commercial tax   
ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြန္၏ ေလ်ာေပါ့သည္ ့
ပမာဏ 

The unique input is not necessary for SEZ.   
SEZ အတြက္ တသမတ္တည္းျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
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